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Mans Sonal. Mays tit Sweri⸗ 
ge våttmåtige Wapn / 


Wid den 
Under Generalen Hoͤgwalborne Herr Baron 


So Gustaf Rehnſ holds 


Commend O 
Stor⸗ Pohle ſtaͤende Armée 
Eben emot den Saxriſka Armeen til 20000 mau 
ſtarck / Under 
err General Schulenburgs 
Och flere Saxiſke Generalers anfoͤrande / daͤ den 
war ſinnat under Staden Frauſtadt i Stor⸗Polen 
den 3. Febr. 1706 af inbryta. 
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sees Shan Hans Kongl Mayikt wid des spbräft 
/ 2 ifrån Mavis hade lemnat och anfoͤrtrodt en deel 

af des Armee Herr General Rehnſkioͤlds Come. 
mendo, och den ſamma war ſamlat under Mes 


gan 
Oder 


efter fig utur fådan foͤrdel / drog Here Genetalen fig med Armten 
tilbafa år Frauſtadt / ſom och dn widare den 2 dito til Staden 
Swetz / hwilket få ſnart Fienden foͤrmarkte / warandes i den tanz 
fan at Generalen drog fig undan / och wille ſoͤkia fin faferbet / de 
han ſamma dagen upbruten / och gángén til Frauſtadt Ndr nu 
Herr Generalen af fina utſkickade ſaͤdant foͤrn am / och fan fig har 
uti hafwa reuſſerat, gaf han Grat ordrestil alla Regementerne / 
at fólliande dagen den 3 dito klockan 5 om morgonen / ſamla ſig 
under Staden Swetz / och lata Bagaget ftå i Qwarteren / undan⸗ 
tagandes Adels⸗Fangn och Buchwaldſka Regementet / hwilka ſto⸗ 
do Fienden något narmare / och fingo foͤrſt om morgonen ordres 
at draga fig til de andre. Detta ſtyrckte alt Fienden i den tanckan 
at den Swanſka Armeen drog fig undan; Och fom han foͤrden⸗ 
ful utſkickat 500 Haftar at falla de Swanſka i ariereguardet; 
SÅ hände fig och / at få ſnart Adels⸗Fanan war upbruten och bort⸗ 
marcherat utur Qwateret / föll en del af Fienden in i ſamma 
Qwarter och plundrade något af Bagaget / ſkickandes i det fama 


ma tilbaka / med Berattelſe at den Swanſka Armeen war af⸗ 


marcherat, fom gaf och Fienden an ſtörre tancka at forfollia den 
ſamma. Imedlertid Rangerade Herr Generalen Armeen / lat hålla 
Chorum och gaf ut loſen; Med Gudz Hielp / ſamt marches, 
rade Derpá emot Fienden uti zen Columner / hwilket fi ſnart Fis 
enden foͤrmaͤrckte / gaf zine farm: Sfätt och begynte draga fig til 
ſammans. Herr Generalen continuerade fin marche emot Fi 
enden / och då han noga i oͤgnaſicht tagit ody recognofcerat > 
huru och pá hwad fate Fienden war pofterat och fine Linier fors 
merat emellan byarn: Roͤrsdorf och Jagersdorf en half Fierdings 
mag nar Staden Frauſtadt / lat Herr Generalen opſtalla Armeen 
en ordres de battaille uppå füdant ſatt / at Corps de battaille 
beſtod af Sörmanlands ſamt Cronebergz Infanterie Regementer 
fü des högra ſida / och Wasmanlands Regementet aͤ des wanfire 
ſida; På högre Flygeln ſtode foͤrſt Lifdragonerne / ſedan en bas 
taillon af Narifes och Wermelands Infanterie / dernaſt Norre 
Skaͤnfka Cavallerſet / och daruppaͤ åter en bataillon af Narkes 
och Warmelandiſke Regemente / hwar jämte Herr Ofwerſte Cras⸗ 
fons Dragoner; ytterſt på waͤnſtra Flygeln wore Herr ne 
m, uch⸗ 


ww 


Buchwalds Dragoner / dar naff en battaillon af AW iterbotng 
Infanterie Regemente, Sedan Wdelsfananydarwid aͤter en bataillon 
af Waſterbotus Regemente / och få Nyldnningarne til Haft; ireferi 
ven ſtode Hr. fw. Muͤllers od) Hr. fw. Marſkalks Dragoner; mari 
cherandes fúledes Fienden under oͤgonen / ſom i zene Linier af Safaris 
terie emellan fórbemelde Byar war opſtalt / ſamt Fronten betackt 
med beſlagne Spanſke Ryttare / fame 30. ft. Canoner och zene 
Haubitzer / fom han för fig hade. Cavalleriet hade han fält bak⸗ 
om bdgge Flyglarne / fom. ſkulle anfaíaa den Swenſka Armeen 
i Flanquen. Herr Generalen fom foͤrmarckte at Terrainen intet 
wille tilrackia emot den Fronten / fom Armeen giorde / och at Fienden 
intet hade poſterat något Cavallerie i des framfta Linie / utan 
den med Spanſka Ryttare betackt / [dt draga det maſta Cavalle⸗ 
rtet af högre Flygeln utur Linien dermed at inbryta genom Byen 
Rorsdorf och gå Fienden i ryggen; Imedlertid ayancerade Ars 
meen få naͤr / at Fienden begynte ſkiuta utur deras Stycken / och 
anteligen med Muſqueterie gifwa fyr / då Wermelands och Nerkes 
Infanterie under Herr Oſwerſte Roos kom at angripa Fiendens tdi 
{tra Flygel/ Waſterbotns/ Fiendens högra flygel / och Corps d 
Armee Fiendens ófriga Gnfanterie, Cavalleriet pá högra Fly⸗ 
gelen brot in / fom Dr. Generalen befalte / genom Buen Norsdorf och 
Wermelands Infanterie pouſſerade ber:de Fiendens waͤnſtra Flygel / 
ſom war kormerat af Muſcoviterne / och blef af ſamma Caval⸗ 
lerie emottagen / fórfólgd och aldeles nedergiord. Det Saxiſka 
Cavalleriet af denne Fiendens waͤnſtra Flygel tog firart flychten / 

och blef aͤfwenwal af hoͤgra Flygelens Cavallerie förfoͤlgt. Sö 
manlands och Cronebergs Lans Infanterie under Gen: Majorens 
och Ofwerſtens Herr Baron Marderfeltz och Ofwerſten Herr Nils 

Lilltehoͤrs anförande foͤrjagade aͤfwenwal then emotſtäende Fienden; 

Men Waͤfterbotas och Waſtmanlands Infanterie Regementer / 

det förta under Sfrverfte Lieutnantens Herr Gideon Forks och det 

fenare under General Maforens och Ofwerſtens Herr Baron Axel 

Sparres commendo fingo af Fiendens myckenhet: Gert mots 

ſtaͤnd / och kommo aͤtſklllige gaͤngor at treffa / foͤrdref icke deſto mine 

dre Fienden utur fin Linie ini Byen Jagersdorf / och kom E 
een | md 


mäſt af den Swenſka wanftra Flygelen at träffa bakom Jägers⸗ 
Dorff med Fiendens Cavallerie. Nar nu Herr Generalen foͤrmark⸗ 
fe at det til Högre Flygelen fig ſamlade Infanterie der ey mehr 
behoͤf des / gaf han ſtrax ordres / at det ſtulle draga fig til Fiendens 
högra Flygel / och ſecondera Waͤßmanlands och Waͤſterbotens 
Regementerne. Hwarpa och Fienden wid deras annalkande begaf fig 
på ſſychten / och drog fig under Frauſtadt / då Herr Generalen lat 
ſtoͤrſta delen Cavallekiet af hoͤgra Flygelen draga fig tilbakars / lem⸗ 
nandes Herr Ofwerſten Kraßou med 4 Esquadroner at förfölja 
Fiendens Cavallerie / fom eg flychten åt Sleſien och Stawa ſidan. 
Sa art nu Herr Generalen med beroͤrde Cavallerie kom tilbaka / 
marcherandes oͤfwer Faltet naͤrmare Frauſtad blef han warſe huru 
fom Ftendens oͤfriga Infanterie / hwilket foͤrfoͤgdes af den Swaͤn⸗ 
fía waͤnſtra Flygeln och Infanteriet / drog fig förbi Frauſtad ge 
nom then naͤrmaſt belaͤgne Byen Pritzen kallat / jemwal foͤrmaͤrck⸗ 
te / at den ſökte fin retirade åt Schleſten / lat foͤrdenſkul ſamma 
Cavallerie marchera genom foͤrberoͤrde By och coupera Fienden / 
hwilken feendes fig derigenom wara affkuren all undflycht / lade 
Gewaret neder och gat fig til Fånga. Saͤledes (dré denne Bate 
taillen / ſedans Fiendens hela Infanterie war ruinerat / anten ne 
dergiort eller til fånga tagit / at mycket fad kommo derifraͤn; Fien⸗ 
dens Cavallerie pá högra Flygelen Salverade fig of med flychtare 
de aͤt Sleſien / ſedan det nágra doͤda och faͤngne efter fig lemnat. 


Denne erhaͤlne Seger oͤfwer Fienden kan och med fFidl ſaͤmhe⸗ 
fet ftdrre och haͤrligare för Hans Kongl Mayꝛt och def rättmätige 
Wapn ſkattas / fom Fienden naftan dubbel få fort warit / fått 
i fin utſedde fördel med Spanſka Ryttare och ett anſenligit Artol⸗ 
lerie bewarat / få at han fielf förut giort fig det fulkommelige förs 
flaget at ſpela Diaftare. Men den hoͤgſte Guden form ſtadze och als 
tid / ſtaͤdt Hans Kongl Mayꝛt och dep Raͤttmaͤtige Wapn naͤde⸗ 
ligen bj / halp och denne gaͤngen at ſtrida / och gaf icke alenaſt en 
fulkommen Seger oͤfwer Fienden / utan och at alt ſaͤdant ſkedde 
med en ringa foͤrluſt af Kongl. May: Troupper / och ey at ráfna 
eller nämna emot hwad fom Fienden foͤrlorat / ſom af ſielfwa a 

er 


deroͤfwer närmare dr at intaga. Nat Guds Hiep maͤſte man 
och tilftå här tilmycket contr.bueret den gode anftalt och dispohs 
tion, ſamt foͤrſichtighet / fom Herr Generalen uti alt brukat / jem⸗ 
wal den ſtore Sorgfallighet ſom de andre Herrar Generals-Perſo⸗ 
nerne och wiſt / til at befordra en god och lyckelig utgaͤng / men 
och derjemte alla Officerarnes få de högres fom nedrigares ofórs 
ſkräckte Mod och Tapperhet at gå Fienden under ogonen / Deriges 
nom de animerat fine underhafwande at följa med / ſaͤſom och ſidſt 
den ogemena luft fom Swanſka Soldaten hade at dro / fü at 
wid Fiendens attaquerande en hwar wille wara den fraͤmſta / och 
ingen tilbaka / ehuru ſtarkt baͤde med Stycken och Musgqueterie ns 
rades. Man hafwer har wid fáfom naͤgot marfwardigt at i hug: 
komma / det många fom tilfoͤrne warit ſiuka / och låtit föra fig pa 
Wagnar / denne dagen ſade ſig friſka / togo til Gewaret / och foͤlgde 
medi Battaillen. Med ett ord dar fans ingen / ſom ice med luſt 
och ſtoͤrſta behag ſoͤkte Fienden få wal at angri⸗ 
pg / fom emotſtaͤ. 


Uppå de Döda/ Bleßerade och til Fånga tagite/ 
ſamt ellleſt förlorade wid Battaillen under Frau⸗ 
ſtadt i Stor + Voblen den 3. Febr. 1706, 


Upps Swenſka Sidan: 


Doͤda RZ Bleferade. 
1 Ofwerſte Hr. Nils Lilliehok. HerrſBuchwaldt. 
1. Of. Diet, Hr. Joh. Cronhielm. 2. Ofwerſtar | 
1. Major Hr. Auguſt. Snoilſky. Herr / Patty", 
Naͤgra andra aos och in mot 400, man gemena. 
: Hr. Ereutz , 
3. Ofw. Damen ör. Fock. Atſkillige andera fficerare och in 
Hr. Wrangel mot 1000 Man Gemeng, 


Uppaͤ Sachſiſka Sidan: 
Doͤda 


3. Ofwerſtar. 3. Ofwerſt Lieutnanter. 

7. Olwerſt⸗Lieutnanter. och 3. Majorer. ; 

5. Majorer förutan andraoß foruthan in mot 300, andra Of⸗ 

ficerare oc) ungefebr wer⸗Officerare och oͤfwer 

7000, Gemene. 7000. Gemena med Under Offi⸗ 

Bleßerade : cerare. 

Aro många jamwdl under dhe 29. Metall Stycken ſtoͤrre och 
Faͤngne / men de fom undan⸗ mindre | 
kommit / fan man ey annu 2. Metall Haubitzer. 
teta. 44. Moͤrſare / at kaſta Granater 

6 D 3 


Faͤngne: med. = 
1, Gen. Lieut, Woſtromirski. Allhaͤrtilhoͤrande Ammunition. 
„ Gen. Major Luͤtzelburg. Alt Infanteries Gewaͤr / 68 
1 Oſwerſte. Fanor. 


